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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1984-198.5 

24 APRIi. 1985 

WETSONTWERP 
op de gemeentepolitie 

1. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

Art. 14. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 14. - De gemeentepolitie kan niet worden belast met 

administratieve taken die onverenigbaar zijn met haar opdrach­ 
ten zoals die bij deze wet zijn omschreven. " 

De Ministre van Binnenlandse Zaken, 

Ch.-F. NOTHOMB. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1984-1985 

24 AVRIL 1985 

PROJET DE LOI 
sur la police communale 

1. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT 

Art. 14. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Art. 14. - La police communale ne peut être chargée de 

tâches administratives incompatibles avec l'exercice de ses mis­ 
sions telles que définies par la présente loi. » 

Le Ministre de l'Intérieur, 

Ch.-F. NOTHOMB. 

Il. - AMENDEMENT VOORGESTELD 
DOOR DE HEREN DE LOOR EN TEMMERMAN 

Art. 9. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 9. - De gemeentepolitie neemt ten aanzien van gehol­ 

lokkeerden alle nodige maatregelen bepaald door de wet. Zij 
handelt op dezelfde wijze ten aanzien van degenen die haar zijn 
gesignaleerd als ontsnapten uit inrichtingen voor geesteszieken. » 

H. DE LOOR. 
G. TEMMERMAN. 

IJ. - AMENDEMENT PRESENTE 
PAR MM. DE LOOR ET TEMMERMAN 

Art. 9. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Art. 9. - La police communale prend à l'égard des personnes 

colloquées toutes mesures nécessaires prévues par la loi. Elle agit 
de même à l'égard de ceux qui lui sont signalés comme étant 
évadés d'établissements pour malades mentaux. » 

Zie: 
1009 (1984-1985): 
- Nr. 1 : Wetsontwerp. 
- Nrs. 2 rot 18: Amendementen. 

Voir: 
1009 (1984-1985): 
- N" 1 : Projet de loi. 
- N"' 2 à 18: Amendements. 

H. - 544. 
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Ill. - Al\lENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER HENRY 

Art. 10. 

« ln fine» van het eerste lid de woorden « de doorgangen en» 
weglaten. 

Ill. - Al'vll:NDEMENT 
PRESENTE PAR M. HENRY 

Art. 10. 

« In fine » du premier alinéa, remplacer les mots « la liberté du 
passage et des voies de communications» par les mots « la liberté 
de circulation». 

J.-P. HENRY. 
A. COOLS. 
M. HARMEGNIES. 

IV. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER SUYKERBUYK 

Art. 13. 

ln het tweede lid, na de woorden « Zij kan» de woorden « mits 
eerbiediging van de onschendbaarheid van woonplaats» invoe­ 
gen. 

H. SUYKERBUYK. 

IV. -AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. SUYKERBUYK 

Art. 13. 

Au deuxième alinéa, entre les mots « elle peut» et le mot 
« visiter » insérer les mots « dans le respect de l'inviolabilité du 
domicile, ». 

V. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER COOLS 

Art. 26. 

ln het derde lid, de woorden « bij de Koning» vervangen door 
de woorden « bij de toezichthoudende overheid». 

VERANTWOORDING 

Krachtens artikel 107quater en 108, derde lid, van de Grondwet en krachtens 
artikel 7 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 is de uitoefening van het 
gewone toezicht op de gemeenten opgedragen aan de gewesten. Bovendien zijn 
alleen de gewestraden bevoegd voor de « organisatie van de procedures». 
Door de bepalingen betreffende de gemeentepolitie uit de gemeentewet te 

lichten onttrekt het wetsontwerp die materies aan het gewone toezicht en worden 
die aan het specifieke toezicht onderworpen. 
Een en ander betekent dat de bevoegdheid op het stuk van het toezicht, die 

voor ambtenaren van de gemeentepolitie thans door de gewestexecutieven wordt 
uitgeoefend, opnieuw bij de centrale Staat terechtkomt, aangezien er een specifie­ 
ke wet op de gemeentepolitie komt. 
Dat komt ons op zichzelf niet erg wenselijk voor. Daarenboven is het in strijd 

met de staatshervorming van 1980. Indien de wetgever eerst de bij de gemeente­ 
wet bepaalde bevoegdheden inzake toezicht aan de gewestexecutieven toever­ 
trouwt en vervolgens al die bevoegdheden afschaft om ze daarna nog eens in 
specifieke wetten op te nemen, zullen de gewesten uiteindelijk geen enkele 
bevoegdheid meer hebben op het stuk van toezicht. 
E venais de amendementen die op de artikelen 29 en 36 voorgesteld worden 

heeft het onderhavige amendement het behoud van het status quo op het oog. 
De gebezigde formule is ingegeven door die welke door de Regering gehanteerd 
werd in de wetten tot hervorming van het toezicht op de gemeenten, resp. de 
provincies. 

V. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. COOLS 

Art. 26. 

Au troisième alinéa, remplacer les mots « auprès du Roi» par 
les mots « auprès de l'autorité de tutelle». 

JUSTIFICATION 

En vertu des articles 107quater et 108, troisième alinéa, de la Constitution, 
ainsi que de l'article 7 de la loi spéciale du 8 août 1980, l'exercice de la tutelle 
ordinaire sur les communes relève des régions. Les conseils régionaux sont seuls 
compétents, en plus, pour « l'organisation des procédures». 

En extrayant les dispositions relatives à la police communale de la loi commu­ 
nale, le projet de loi du Gouvernement sort ces matières de la tutelle ordinaire 
et les introduit dans le tutelle spécifique. 
Ceci signifie que les compétences de tutelle communales exercées, à l'heure 

actuelle, par les exécutifs régionaux au sujet des agents de la police communale 
vont, par la création d'une loi spécifique sur la police communale, revenir à l'Etat 
central. 
Ce résultat nous paraît en soi peu souhaitable. li contredit, par surcroît, la 

réforme de l'Etat de 1980. En effet, si le législateur, après avoir conféré aux 
exécutifs régionaux les compétences de tutelle prévues par la loi communale, 
supprime toutes ces compétences de tutelle pour les réinscrire dans des lois 
spécifiques, les régions finiront par ne plus détenir aucune compétence de tutelle. 

Le présent amendement, ainsi que ceux présentés aux articles 29 et 36, vise à 
maintenir le statu quo actuel. La formule utilisée s'inspire de celle employée par 
le Gouvernement dans les lois reformant la tutelle communale et la tutelle 
provinciale. 
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Art. 29. 1 Art. 29. 

Het tweede en het derde lid vervangen door wat volgt : 1 Remplacer les deuxième et troisième alinéas par ce qui suit : 
« De burgemeester kan eveneens deze leden um1 de politie 11oor 

ten hoogste één maand schorsen. 
» De betrokkene kan zich bij de toezichthoudende ouerbeid 

tegen de beslissing 11an de gemeenteraad verhalen, binnen ueer­ 
tien dagen na de kennisgeving ervan. » 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording bij het amendement dat in dezelfde zin op artikel 26 
is voorgesteld. 

Art. 36. 

1) ln § 1, derde lid, de woorden « bij de Koning» vervangen 
door de woorden « bij de toezichthoudende overheid ». 
2) In§ 2, tweede lid, de woorden « bij de gouverneur» vervan­ 

gen door de woorden « bij de toezichthoudende overheid ». 
3) ln § 3, het tweede en het derde lid vervangen door wat volgt : 

« De burgemeester kan eveneens de veldwachters voor ten 
hoogste een maand schorsen. 

» De betrokkene kan zich bij de toezichthoudende overheid 
tegen die beslissing verhalen binnen veertien dagen na de kennis­ 
geving ervan. » 

« Le bourgmestre peut également suspendre ces membres de la 
police pendant un temps qui n'excèdera pas un mois. 

» L 'intéressé peut prendre son recours auprès de l'autorité de 
tutelle contre la décision du conseil communal dans les quinze 
jours de la notification qui lui est faite. » 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement déposé, dans un sens identique, à 
l'article 26. 

Art. 36. 

1) Au § 1er, troisième alinéa, remplacer les mots « auprès du 
Roi» par les mors « auprès de l'autorité de tutelle». 

2) Au § 2, deuxième alinéa, remplacer les mots « auprès du 
gouverneur» par les mots « auprès de l'autorité de tutelle». 

3) Au § 3, remplacer les deuxième et troisième alinéas par ce 
qui suit: 

« Le bourgmestre peut également suspendre les gardes champê­ 
tres pendant un terme qui n'excédera pas un mois. 

«L'intéressé peut prendre son recours auprès de l'autorité de 
tutelle dans les quinze jours de la notification qui en est faite. » 

VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Zie de verantwoording bij het amendement dat in dezelfde zin op artikel 26 1 Voir la justification de l'amendement déposé, dans un sens identique, à 
is voorgesteld. I' article 26. 

A. COOLS. 
M. HARMEGNIES 
J.-P. HENRY. 
J.-B. DELHAYE. 


